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Sibiiu, 30 August 1885.
Duminecă în 25 a curentei studenţii universi

tari din Cluş au dat earăşi o espresiune a patrio
tismului lor prin arderea proclamaţiunei irredentei 
române şi prin âducsrsâ câtorys concluse ionrte 
importante.

înainte de a intra în apreţiarea actelor săvâr
şite de tinerimea cluşană, voim să se scie un lucru. 
Nu esistă nici un român cu mintea sănătoasă la 
noi, care să deie o importanţă politică proclamaţi
unei răspândite în mii de esemplare pe la notabi
lităţile române şi maghiare din ţară. Toţi, şi pressa 
şi opinia publică română condamnă acele apucături 
juvenile, cari nu pot, de cât să ne îngreuneze nu
mai posiţia; toţi o condamnăm şi o privim de o 
utopie a unor creeri învăpăiaţi. Dacă totuşi poate 
fi vorba de o importanţă politică, apoi aceea este 
de a se căuta numai în împregiurarea, că ursitorii 
proclamaţiunei au eşit din şcoala politică profesată 
de guvern şi pressa maghiară. Proclamaţiunea este 
o reacţiune necoaptă şi incompatibilă cu tradiţiunile 
noastre seculare, în protiva sistemului de a<ji.

Noi privim tot lucrul de simplă demonstraţiune, 
asemenea celor săvârşite de studenţii maghiari la 
Cluş, Şemniţ, Budapesta şi nimic mai mult. O de
monstraţiune tot aşa de necălită şi neprecugetată, 
lipsită de ori-ce folos practic, ca cum au fost acele, 
o demonstraţiune, pe care o condamnăm, întocmai 
cum am condamnat pe acele.

Premiţând aceste, putem să venim la obiectul, 
cu care ne-am propus a ne ocupa.

Studenţii din Cluş au ţinut o adunare, au ars 
proclamaţiunea irredentă şi au primit cu unanimi
tate următoriul proiect de conclus:

„Tinerimea studioasă a universităţii Francisc- 
Iosefine din Cluş, în adunarea sa ţinută la 7 Sep
tembrie 1885 dechiară, că a ars săibătoresce un 
esemplar din proclamaţiunea irredentei române, care 
cuprin4ând atacuri la persoana Maiestăţii sale şi 
îndemnând la revoltă s’a străcurat în mii de esem
plare în ţară, — esprimându-şi totodată necondi
ţionata supunere cătră tron şi cătră ordinea legală 
esistentă.

1. De-oarece proclamaţiunea atacă direct Kul- 
turegyletul ardelean, numindu-1 cea mai miserabilă 
machinărie a veacului al XIX., tinerimea ’şi esprimă 
din nou aderarea sa cea mai intimă la scopurile 
culturale şi economice naţionale, pe cari le urmă- 
resce acea reuniune şi se declară din motivul acesta:

o) spre înaintarea scopului cultural — de mem
bru fondator;

F O I Ţ A .

0 călătorie la lună
de

A l e c s a n t l r u  D u m a s .
(Traducere de V. G.)

Am amintit adeseori în m e m o i r e l e  mele de 
un îngrijitor al tatălui meu, cu care am făcut cele 
dintâi deprinderi cu arma.

El se numia Mocquet.
Era un om brav şi foarte credul. Nu puteai să 

discuţi cu el despre legendele pădurei dela Villers- 
Cottereto. El văzuse pe dama albă dela Tour-au 
Mont, purtase pe umerii sei berbecele fantastic dela 
Butte-aux-hevres şi tot el a fost acela, care mi-a 
povestit istoria lui T h i b a u l t  î m b l â n z i t o r u l  
de l upi ,  pe care nu de mult o am pus sub ochii 
cetitorilor mei.

In timpul din urmă, când tatăl meu deja greu 
bolnav şi în urma cărei boale şi muri, locuia în 
micul castel dela Fossâs, Mocquet fú atins de o nă
lucire ciudată.

El îşi închipuia, că o femeiă bătrână din Hara- 
mont — un sat mic de o jumătate de leghe de
parte de Fossâs — îl apăsa pe piept (cauchemardait.)

b) că cu privire la scopul economic - naţional 
şi drept aducere aminte la proclamaţiune, se deo- 
bligă a propaga ideia reuniunei de apărare reco
mandată de Kossut şi primită de reuniune, îndato- 
rîndu-se moraliceşte fie-care ascultătoriu, a influ- 
inţa şi conlucra în interesul articulilor de industrie 
din patriă, în sfera în care va putea numai să pă
trundă cuvântul şi forţele sale.

2. Considerând, că atât irredenta, cât şi ele
mentele turbulente, cari cu deosebire din impulsu
rile date de „Tribuna“ şi „Gazeta“ răstălmăcesc 
tendinţele umane, civilisatoare şi basate pe starea 
de drept a naţiunei maghiare, considerând că pro
clamaţiunea e a se privi îndr’adevăr de o urmare 
a activităţii foilor amintite, — rugăm senatul uni
versităţii, ca să eschidă din sala de lectură a bi- 
bliotecei universitare aceste jurnale, cari ruinează 
statul şi agiteasă neîncetaţi

3. Şi ca nu c u mv a  r e s o l u ţ i u n e a  n o a s t r ă  
p r e c e d e n t ă  să a i bă  a p a r i n ţ a  ş o v i n i s m u l u i ,  
d ecidem,  — ca cu p r i  v i r e 1 a p u r t  a r e a  ant i -  
p a t i c ă a fraţilor români, pe c a r e  n’o î n ţ e l e g e m ,  
— s p r e  d o v e d i r e a  b u n e i  n o a s t r e  vo i n ţ e ,  
şi ca să - i  a r ă t ă m  p o p o r u l u i  s e d u s  s c o p u l  
cel  m ă r e ţ  al  s t a t u l u i  m a g h i a r  şi s ă - i  r i 
s i p i m p r e j u d i ţ i i l e  f a l s e  f a ţ ă  de noi  — că 
vom f o r m a  sub  c o n d u c e r e a  u n u i  i n d i v i d  
a p t  s p r e  a c e s t  s c o p  un c o l e g i u  p e n t r u  
l imba,  l i t e r a t u r a ş i  i s t o r i a  r o m â n ă  ţ i n â n d  
p a r t i c i p a r e a  n o a s t r ă  c â t  mai  n u m e r o a s ă  
de o d a t o r i n ţ ă .

Spre încheiere declarăm, — ce nici n’ar mai fi de 
lipsă a se accentua, lucru care-1 facem numai ca să ne 
scutim de atacurile verbale, — că a t â t  f a ţ ă  de 
fraţii nostrii români, cari sunt ascultători de univer
sitate, cât şi faţă de fraţii români concetăţeni, în mij
locul patimilor suscitate de proclamaţiune — ne 
vom  p u r t a  şi de aci  î n a i n t e  ca şi p ă n ă  
a c u m  cu l i n i ş t e ,  l o i a l i t a t e  şi  s e r i o s i t a t e  
p l i n ă  de i ub i r e ,  — nu numai, dar ne vom nisui 
din toată inima ca în cercul nostru de activitate, să 
p r o c e d e m  c h i a r  şi f a ţ ă  de s i n g u r a t i c i i  
u r s i t o r i  de s c a nda l e ,  cari nici când n’o se lip
sească, p r e c u m  şi f a ţ ă  de i n i m i c i i  n o s t r i i  
după ce vom fi delăturat pretinesce înstrăinarea lor 
necualificabilă, — cu o ţ i n u t ă  d e f e n s i v ă  cava-  
1 e r e a s c ă !

Trăiască patria! Trăiască regele ungar! Trăia
scă Kulturegylet-ul ardelean magyar!“

Acesta este manifestul.
Cele din punctul 1 şi 2 sunt lucruri, la cari 

nu ne vom încerca a face de astădată nici o obiec-

Nu sciu dacă verbul c a u c h e m a r d e r  esistă 
în dicţionarul lui Boiste al Academiei, sau al lui 
Napoleon Landais; dar şi dacă n’ar esistă, Mocquet 
şi-l crease.

Mocquet, avuse dreptate d’astădată, căci sub
stantivul c a u c h e m a r  (apăsare, greutate esistă, 
pentru-ce să nu esiste atunci şi verbul cauchemarder ?

Destul că lui Mocquet i se părea ca şi când 
pieptul i-ar fi fost apăsat prin o bătrână numită 
mama Durand.

După-ce Mocquet abia începea să adoarmă, 
bătrâna femeiă venia şi s’aşeţla pe pieptul seu şi 
apăsând din ce în ce mai mult asupra lui, îl înă- 
duşia.

Atunci începeau pentru el cu toată forţa şi toate 
emoţiunile realităţii, o serie de evenimente înlân- 
ţuindu se unele după altele într’o oare-care legătură, 
ce demoralisa pe Mocquet într’atâta, încât era el 
convins, deşteptându-se, că ceea-ce visase nu a fost 
nici decât un vis.

Părerea sa sub acest raport era aşa de tare, încât 
vă(jui de mai multe ori oameni mişcaţi şi că eu un 
copil, nu me mai îndoiam de loc cum-că Mocquet 
nu vine într’adevăr din ţerile de unde cjicea el.

în urma acestor visuri Mocquet de regulă se 
deştepta abia resufiând, palid, sdrobit; se obosia săr
manul întrebuinţând toate mijloacele cunoscute de 
a nu dormi, într’atâta se temea el de somn, rugând

ţiune. Tunetul al treilea al manifestului însă ni se 
pare un ce cu totul nou, care merită să ne ocupăm 
de astădată cu el.

Şi adecă ce se Zice acolo? Că tinerii maghiari 
v o i e s c  să înveţe cu toţii românesce, d in  c a u s ă  
ca să nu li se asene de şovinism rugarea pentru 
eschiderea jurnalelor românesci din sala de lectură 
a universităţii şi cu s c op  de a lumina şi scoate 
din rătăcire pe biet poporul, care e sedus de presa 
română. Tinerii promit o purtare loială, tolerantă, 
prietinească faţă de români, pe cari consecuent ii 
numesc „román barátaink;“ bine să se însemne nu 
„oláh“ ci „román“ şi nu „agitátorok“ şi „hazaárulás 
ci „barátaink,“ adecă fraţii, amicii nostrii.

Punând aceste dechiaraţiuni şi concluse faţă în 
faţă cu actele tot aceleiaşi tinerimi săvârşite acum 
un an, precum şi cu disposiţia generală ’a pressei 
şi guvernului maghiar, — să fim scusaţi, dacă tra
gem la îndoială seriositatea manifestului citat.

Noi ne esplicăm lucrul aşa: studenţii şi pressa pe 
lângă toate nisuinţele de a da altă faţă esceselor să
vârşite la adresa Românilor in anul trecut, — au 
simţit blamagiul ce li s’a dat prin resentimentul 
general produs în poporaţiunile străine din lăuntru 
şi din afară. Acest blamagiu i-a pus pe gânduri şi 
acum au sărit în alt estrem; din învăpăiaţi şi tru
faşi ce erau, s’au făcut foarte serioşi, binechibsuiţi 
şi amicabili. Ei voiesc să lucre cu plan bine cum
pănit şi iubire frăţească. Ce parodiă?! Tinerimea 
maghiară din Cluş, bunachibsuială şi iubirea fră
ţească faţă de români, oare pot încăpea aceste lu
cruri lângă olaltă ?!

Noi credem că nu!
Şi nu noi suntem de vină, dacă ni s’a impus 

această credinţă. Ear noi vom ţinea la ea, pănă 
când nu ni se va dovedi contrariul prin f ap t e ,  
ear nu prin vo r be .

Dar pe lângă blamagiul, urmat după escesele 
şi tactica maghiară de pănă aci, a mai conlucrat ceva,  
ceea ce trebuie anume să se accentueze şi să se 
scie în cercurile româneşti.

Au trecut un an doi, decând a publicat un 
politic maghiar, care se da şi de pedagog totodată, 
în „Egyetértés“ jurnalul cel mai răspândit unguresc, 
un şir de articuli despre modul cum ar trebui să 
se proceadă mai raţional în scoală, ca să se poată 
maghiarisa copii nemaghiarilor. Ne aducem foarte 
bine aminte, că idea principală a autorului era, 
ca să se s i s t e s e  o r i - c e  s i s t e m  d e p e r s e -  
c u ţ i u n e  şi d e f ă i m a r e  în scoală faţă de copii 
nemaghiari învăţătoriul ungur să ’şi calce pe inimă 
şi să arate o iubire deosebită faţă de ei, să grijea-

pe vecinii sei să joace cărţi cu el, Zicând femeii 
sale ca să-l sguduie îndată ce ar închide ochii şi bând 
pentru a-şi pune sângele în mişcare cafea, întocmai 
precum un altul ar bea bere.

Dar nimic nu-i ajuta. Vecinii lui Mocquet, cari 
aveau să se scoale de dimineaţă în Ziua următoare, 
nu puteau juca cu el partia de piquet, decât nu
mai pănă pe la 11 oare. Femeia sa după-ce îl sgu- 
dui de mai multe ori pănă pe la 1 oară dimineaţa, 
în sfârşit adormia şi ea. în urmă cafeaua, care la înce
put producea un efect satisfăcător, înceta încetul cu 
încetul de a’l mai irita şi astfel nefericitul Mocquet 
întră în clasa beuturilor ordinare.

Mocquet lupta atunci şi mai mult: el umbla, 
canta, îşi curăţa puşca; dar puţin câte puţin, picioa
rele i refusau serviţiul, vocea i se stingea între buze 
şi cremenea armei sale i cădea din mâni.

Toate acestea nu se întâmplau fără ca Mocquet, 
preveZend cele ce vor avea să urmeze să nu 
scoată nisce plângeri amare; dar aceste plângeri de
generau într un fel de gemet, care însemna că apă
sarea începe şi că vrăjitoarea, care călăria pe săr
manul păzitor în vârful unei mături, era la postul seu.

Atuuci se întâmpla, că dormind perdea orice 
ideie de timp, de spaţiu şi durată, după cum visul 
seu se trăgănia mai mult, sau mai puţin. El susţi
nea că ar fi dormit 12 oare, 8 Zile, o lună şi că văŞu o 
mulţime de obiecte şi localităţi pre cari le şi percurse
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scă ca nu cum-va prin vr’o vorbă de hulă sau bat
jocură, á la vankúj, medve oláh, vad oláh etc..., sé 
se facă elevii sé simtă, că ei nu află într’alt loc 
primire frăţească, decât la poporenii lor, nutrindu-se 
astfel o ură neîmpăcată în inimile lor faţă de ma
ghiari, — lucru prin care se nimicesc toate spe
ranţele de a maghiarisa naţionalităţile.

Aceste idei emise în „Egyetértés“, ca tot ce e 
nou, au aflat resunet la maghiari. Tot în acest jar
gon vorbeşte vestitul Bartha, unul dintre cei mai 
învărşunaţi inimici ai naţionalităţilor, — când cu 
adunarea generală a „Kulturegyletului.“ El asigură 
naţionalităţile în mod solemnei, că nu se tinde a ni 
se lua limba şi datinile, că reuniunea de cultură 
n’are nici o tendinţă de contopire, şi dacă s’ar do
vedi că are, el Bartha ar fi primul, care ar eşi din 
sinul ei.

După filele Kulturegyletului, eată, că vin stu
denţii maghiari şi se prind cu noi fraţi de cruce, 
ne asigură de câte alea toate, promiţândune că şi 
când vom greşi şi agita, ei se vor purta frăţeşte 
şi cavalereşte cu noi.

Ce va sé <jică, ungurii s’au convins, sau cel 
puţin se par a se fi convins, că nu mai merge cu 
réul. Au veşlut ei, că cu cât mai tare ne string şi 
ne persecută, cu atât mai mare e resistinţa noa
stră. Lucrurile sau tot încordat tot mai rău şi mai 
réu şi proclamaţiunea irredentei i-a pus pe gânduri. 
Şi după ce s’au pus pe gânduri, au h o t ă r î t  sé 
ne  i ee  cu b i ne l e .

Aceasta este ce voim se se scie.
Scopul, de geaba vor sé ’1 ascundă, a rămas cel 

vechiu, numai planul de luptă s’a schimbat. Dar în- 
zadar, căci pănă când ţinta maghiarilor va fi în  
f a p t ă  maghiarisarea, păn’atunci nu pot conta la 
consimţământul nostru. Da, trista esperiinţă din trecut 
este, care ne face să tragem la îndoială seriositatea 
şi sinceritatea tinerilor maghiari din Cluş, păsurile 
noastre ne silesc a observa o ţinută cât se poate 
de reservată. Trăbuie s’o scie ei, că suntem noi 
destuii de ageri de a cunoasce firea oamenilor şi a 
nu ne da legaţi de dragul unor cuvinte frumoase, 
cari se Şic aŞi aşa, se tălmăcesc mâne alt-mintre, 
ear poimâne se comentează cu un :

„Kerek ez a zsemlye!“
Cât pentru noi putem să fim linisciţi, — fo

cul de paie va trece, ear lupul nu ’şi lapădă nă
ravul, ci numai părul. Yff.

Revista politică.
Oaspeţii francesi s’au dus pe la ale lor, ear 

acum capitala Ungariei a primit par’că cu mai mult 
entusiasm şi cu şi mai mare dragoste ca pe aceia, 
pe nişte prietini noi. Sunt p o l o n i i  din Krakovia 
şi Lemberg, cari la număr — după cum Şic jurnalele 
ungureşti — vr’o 400 de inşi, au sosit la esposiţie. 
Cât de lung a fost şirul îmbrăţişărilor şi cuvântă
rilor înfocate se poate închipui, când trenul a tre
buit se întârŞie 4 oare, pân’ce să poată fi bine- 
ventaţi oaspeţii poloni de comisiunile de primire 
din capitală.

Şi ce fac polonii la Budapesta? După-ce au 
cercetat esposiţia, au pornit în procesiuni pela sta- 
tuele şi mormintele marilor maghiari şi poloni află
tori în Budapesta.

Că manifestaţiunile prietinesci între aceste două 
naţiuni sunt mai naturale ca cele dintre francesi şi

actele care le îndeplinise în decursul nălucirei sale, i 
rămâneau aşa de bine întipărite în memorie, cât să-i 
fi vorbit despre ori şi ce, să fi încercat a-i da ori 
ce probă, nimic nu-1 putea scoate din această părere, 
de care am vorbit deja.

într’o Şi sosi în camera tatălui meu aşa de gâ
fâind, palid şi sdrobit, încât tatăl meu observă, că 
trebuia să i se fi întâmplat nu în realitate, — rea
litatea devenise un lucru prea indiferent pentru Mo- 
quet, — dar în vis ceva colosal.

într’adevăr interogat Mocquet, respunse că a că- 
Şut din lună.

Tatăl meu părea a se îndoi de aşa ceva. Mo
cquet o susţinu şi fiindcă afirmaţiunile sale nu pă
reau a fi produs o mare împresiune asupra tatălui 
meu, Mocquet i povesti tot visul.

Eram într’un nnghiu, auŞii totul şi fiindcă am 
fost totdeauna un mare amic al minunilor, nu per- 
dui nici un cuvânt din istorisirea fantastică, care va 
urma şi care este contimporană — dacă nu rivală — 
poeticelor şi înspăimântătoarelor istorisiri ale lui 
Hoffmann.

— Ve aduceţi bine aminte generale, Şise Mo
cquet, că sunt şepte sau opt Şile, de când m’aţi tri
mis să duc o scrisoare generalului Charpentier la 
Oigny.

Tatăl meu întrerupse pe Mocquet.
— Te înşeli, Mocquet, i Şise el; a fost eri.

maghiari, aceea trebue s’o recunoascem şi nu le-o 
putem lua în nume de rău ; netoleranţi unii — netole
ranţi alţii, aristocratici şi sugrumători de popoare 
aceştia — trufaşi şi împilători aceia, şi cu toate 
aceste şi unii şi alţii ’şi aroagă nedisputabila pre
rogativă, de a fi campionii libertăţii şi a ideilor 
mari liberale. Dar că oare şi puterile mari ale 
Europei, precum e Rusia, Germania, ba chiar şi 
Austria, o sé privească manifestaţiunile maghiaro- 
polone din Budapesta tot din acest punct de vedere 
este o altă şi încă foarte mare întrebare. Nouă ni 
tare teamă, ca nu cumva nesocotinţa ungurilor să 
aducă earăş o înstrăinare şi ură faţă de politica ca
binetului Tisza.

Videant consules!
Cestiunea insulelor C a r o l i n e  este care con

tinuă a preocupa pressa europeană şi a ţinea în 
agitaţiune spiritele. Pertractările dintre Germania 
şi Spania sunt secrete, şi astfel nu se poate sei, că 
în ce stadiu au ajuns şi că despre ce se tractează 
Un lucru bătător la ochi este însă contrastul cu
rios între ţînuta ambelor state. în vreme ce spa
niolii fac demonstraţiuni preste demonstraţiuni la 
adresa Germaniei, insultând consulatul german din 
Madrid şi călcând chiar în picioare insigniile ger
mane, — Germania, pressa şi opinia publică răs
punde cu o ţinută cât se poate de reservată, cu o 
linisce aproape cinică. împrejurarea din urmă se 
atribuie unei scrisori private a regelui Alfonso, pe 
care ar fi trimis-o împeratului german, rugându-1 cu 
înteţire să nu i se mai îngreuieze posiţia şi aşa foarte 
espusă.

Din partea spaniolă se susţine, că ocuparea 
faptică a insulei Yap era deja împlinită, când a sosit 
canoniera germană „Iltis.“ „Vossische Zeitung“ de
clară la aceste, că dacă vor dovedi spaniolii aserţiun aea 
aceasta, Germania nu va mai insista la pretensiunilesale 
faţă de ea, şi astfel lucrul va putea ajunge la o re- 
solvire pacinică.

în cestiunea mi s i u n e i  lui  D r u m m o n d  
Wo l f f  se telegrafează din Constantinopole lui „Daily 
News,“ că ori-care ar fi fost scopul primitiv, misi
unea lui sir H. D. Wo l f f  se va mărgini de sigur 
la un arangiament în privinţa Egiptului.

Depeşa adaogă că nici o propunere formală nu s’a 
fost făcut pănă acum nici din o parte nici din cea 
l’altă.

Vorbind apoi de opiniunea corpului diplomatic 
la Constantinopol, corespondentul lui Daily News  
şlice, că la ambasadele Germaniei, Austriei şi Rusiei, 
se crede în succesul misiunii şi că ambasada fran
ceză se arată prea ostilă şi declară, că nimic nu va 
fi regulat fără participarea. Franciéi.

I r r e d e n ta  ro m ân ă .
Si bi i u ,  9 Sept. Bt. n. 1885.

Onorată Redacţiune! Ve rog să-mi permiteţi a 
da espresiune în (jiarul dvoastre impresiunilor, ce a 
produs în mine manifestul aşa numitei „Irredente“ 
române, pe care Tarn cetit în fiarele maghiare şi 
nemţesci din patriă.

S’a mai scris şi s’a mai vorbit încă despre esi- 
stinţa unei „Irredente“ române, despre care se afirma, 
că s’ar fi constituit în străinătate, dar eu n’am cre
zut atunci şi nu cred nici astăzi în esistinţa ei, şi 
dacă esistă totuş o seamă de oameni cu capul a 
mână în România, cari se gerează de atari, aceia,

— Generale, eu ştiu ce vorbesc, continuă Mocquet.
— Dar la naiba! doar şi eu ştiu, (jise tatăl meu 

şi ca probă, este că eri a fost Duminecă şi astătji 
este Luni.

— A fost eri Duminecă şi astăzi e Luni insi
stă Mocquet; dar, nu eri ci Duminecă sunt acum 
opt $ile, decând m’aţi trimes la Oigny.

Tatăl meu nu ştia că intr’o astfel de împregiu- 
rare era fără scop de a mai discuta cu Mocquet.

— Fie, ţlise el, să presupunem că ar fi opt (jile.
— Nu este de presupus, generale, eu am soco

tit opt Şile de când am făcut voiagiul şi ve i vedea, 
că nu au fost mai mult de opt Şile şi că am so
cotit foarte bine timpul.

— Intr’adever, dacă tu ai fost la lună, Mocquet...
— Am fost, generale, aşa de adevărat precum 

un D4eu este în cer.
— Ei bine, povesteşte-ne şi noue aceasta Mo

cquet; trebuie se fie o călătorie foarte interesantă.
— Ah! cred! Dar veţi vedea. Trebuie dară să ve 

spun generale, că hasardul a voit ca tocmai sunt 
acum opt 4ile, tatăl Berthelin îşi serba a doua că
sătorie. El me întălnesce tocmai când eşia din bi
serică şi îmi <jise:

„ — ! Pe legea mea nu te aşi fi incomodat pen
tru un bagatel, dar fiindcă esti aici, vei prânzi cu 
noi în portul dela Perches.

I judecând după fătul lor cel mai proaspet, nu pot 
fi români, dar nici amici ai românilor, ci sunt ni- 
sce denuncianţi, cari speculează la fondul de dispo- 
siţiune, *) sau nisce tineri resfăţaţi, carii ca sé şi facă 
haz de vitejia şoviniştilor maghiari, îşi permit şi 
o astfel de manoperă condamnabilă, prin care pro
duc românilor din patria noastră cele mai mari ne
plăceri, dând titlu la noue persecuţiuni şi mânând 
apa pe moara celora, ce pe nedrept trag la îndoială 
patriotismul şi loialitatea noastră.

Forma, incidentul din care s’a făcut şi modul 
cum s’a esecutat, trebuie sé convingă pe ori-care om 
cugetătoriu, că intenţiunea anonimilor irredentişti nu 
este de a produce efect la români şi nu este serioasă.

Un comitet revoluţionar, un comitet de acţi
une, care voiesce să producă lucruri mari, sé răstoarne 
state, numai aşa poate conta la efect în sinul po
porului pentru care se jertfesce, dacă acela este 
compus din bărbaţi probaţi, cunoscuţi din lupte an
terioare, oameni cu autoritate, oameni cari au cura- 
giul a se pune în frunte şi a primi răspundere pentru 
faptele lor, cum au fost Kossuth, Klapka, Türr şi 
alţii la maghiari.

Dar sub manifestul din cestiune al cui nume 
figurează? Al nimenui! „Irredenta română.“ Cine 
este aceasta? Pentru poporul român este o plantă 
esotică, carea nici când nu va prinde rădăcini în 
sinul lui, pentru inteliginţă un factor necunoscut, cu 
care nime nu şi face socoteala, dar nici n’are „irre
denta“ ambiţiunea de a avea trecere la inteliginţă, 
căci nu numai că nu se adresează cătră dânsa, ci din 
contra agiteazâ contra ei.

C ur ág i u l ,  de a pune pe hârtie albă nisce 
bombaste roşii, şi sacrificiul de a le pune pe postă 
nefrancate la adresele ce le află tipărite prin că- 
lindare şi prin şematisme — şi a se ascunde sub vă
lul anonimităţiii, îl poate ave şi cel mai voinicos 
jidan din România, — dar românul nu se poate 
prinde cu astfel de cleiu.

Şi care este incidentul din care s’a născut acest 
monstru ?

Constituirea „Reuniunei maghiare de custură 
din Cluş.“

Vai de mine! Dar mai mari vijelii n’au trecut 
peste poporul român, care are semnificativul prover- 
biu: „apa t r ece ,  p e t r i l e  r ă m â n “ ?

Sciţi ce ţin înşişi maghiarii cei cu minte despre 
această reuniune?

Eu am vorbit cu mai mulţi, şi n’am aflat nici 
unul, care să aproabe nici idea măcar, ca maghiarii, 
cari dispun de puterea de stat, Bă provoace frecări 
naţionale. Ei consideră do degradare pentru maghiari 
ca în Ungaria rectius după dânşii Maghiaria, să înfi
inţeze reuniuni pentru a p ă r a r e a  n a ţ i o n a l i t ă ţ i i  
m a g h i a r e ,  dar n’au ce face, idea a ieşit din crerii 
Kossuthianilor, au sprijinit-o renegaţii şi jidanii şi au 
produs un curent, de care nu se pot feri nici dânşii, 
fără de a fi timbraţi de rei patrioţi, dar nici ei nu 
se asceaptă nici la un sfârşit bun.

„M’au provocat şi pe mine — (pce un maghiar 
de frunte — să subscriu cel puţin 100 fi., dar 
ca să scap am subscris odată pentru totdeauna 
10 fl. şi me voi duce şi la Cluş la constituire, 
căci e mare presiunea, — sum sigur însă că nu 
va avea sfârşit bun, căci maghiarul se însufleţesce 
uşor la frase mari naţionale, şi dă parale, dar nu

*) Lui „Kölnische Zeitung“ i se telegrafează, ră ma
nifestul emanează dela maghiari. Nota culeg.

„ — Nu pretind nimic mai mult, respunsei; 
generalul mi-a dat concediu pănă mâne şi fiindcă 
mâne la nouă oare trebuie să fiu întors, sunt liber 
pănă atunci.

„— Bun; tu ştii drumul, nu e aşa?
„— Cred.
„— Cineva te va deştepta la meijul nopţii şi 

pănă a nu se face $iu&, Vei fi la Fossés.
„— Atunci, i (jisei, merge de minune.“
Şi luând braţul mamei Berchu care n’avea ca

valer, eată-me la nuntă.
Tatăl Tellier şi Corcy pregătiseră mâncarea, ge

neralul Charpentier trimisese cinci-ijeci butelii de 
vin pecetluit; Tellier adusese cincizeci. Noi eram 
douăzeci şi cinci de invitaţi, între cari şepte fe
mei; punând o bútelie de vin de femeiă, se venia 
cam câte patru sau cinci butelii de om ; era ceva 
mai mult decât se cere. Me adresai cătră Ber
thelin :

„— Cincizeci de butelii pentru două4eci şi 
cinci, Berthelin, crede-me că este destul.“

Dar el îmi respunse categoric:
„— Bine, vinul este despachetat trebuie beut.“ 
Şl vinul fu beut. (Va urma.}

r  '
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scie nici controla, nici economisa. Corupţiunea este 
mare la noi, şi numărul flămânzilor e legion lucrările 
catastrali s’au terminat, o mulţime de proletari au ră
mas fără pâne, aceştia nici nu sciu nici nu vor 
eă lucre, ci pretind ca statul să i ţină, me tem că 
vor ajunge elemente de acestea la administraţie în 
centru şi prin provincie, se vor păpa banii, vor 
urma câte va sinucideri sau pribegiei -  şi noi vom 
rămânea compromitaţi şi în ochii lumei culte şi în 
ai poporului.“

Aceasta este judecata ungurească, — dar chiar 
să nu se adeverească temerile maghiarilor, — pănă 
când va rămânea reuniunea lor de cultură între 
marginile statutelor sale, nouă ..nu ne pasă de ea.

Cultivezese maghiarii cu Dşleu, noi le vom gra
tula, căci cu un popor cult mai uşor ne vom putea 
înţelege şi noi, — remaghiariseze-şi pe c#le socială 
măcar şi pe ciangăii din Moldova dacă-i pot, — 
románul nu doresce, ci se feresce de elemente străine.

Patriotism şi loialitate noi n’avem de a învăţa 
nici dela Ugrón, Orbán Balázs, tBarta, nici dela 
peul lor Kossuth, nici dela Haller şi alţi renegaţi 
cu devisa nubi bene ibi patria“, cari se folosesc de 
slăbiciunea maghiarului, şi pentru nisce frase afec
tate de mari patrioţi, ocupă posturi şi trag lefe 
grase. Dar nici chiar dela toţi secuii cei mult des- 
merdaţi, carii emigrează cu ridicata în ţară străină 
de limba lor, numai ca să trăiască mai uşor, pe 
când compatrioţii lor români, în condiţiuni nease 
mănat mai nefavoritoare ca dânşii, sufer acasă şi 
nu emigrează nici la conaţionalii lor.

Ear dacă vor urma Kulturegyletiştii sfaturile 
lui Barta Miklós şi se vor încerca a întră şi în bi
serică şi în familia românului, — din biserică şi 
Christos încă a scos cu biciul pe cei nechiemaţi, 
ear românul cât este de blând şi îndelung răbdă- 
toriu, dar faţă de cel ce intră pe fereastă în sînul fa
miliei sale se scie apăra cum se cade, în astă pri
vinţă n’are lipsă de sfatul irredentiştilor.

Incidentul deci, nu poate justifica un pas atât 
de grav în ochii nici unui om serios.

Ear modul esecutărei? Nimic mai ridicul ca 
acesta! Cel d’ântâi care a primit manifestul a fost 
ministrul preşedinte şi de interne dl Tisza, T-au 
primit şi însuşi Kulturegyletul, şi p. e. aici în Sibiiu 
toţi d e n u n c i a n ţ i i  de p r o f e s i u n e ,  şi sunt mulţi 
de aceştia.

Ce va să Zică asta?
Este aci seriositate ?
Poate fi român, şi cunoscătoriu de poporul ro

mân din patria noastră acela, care presupune că va 
întimpina ascultare la poporul român, când îl în
deamnă să aprindă pe de aproapele seu, să-i deie 
glonţ şi dinamită, să numere între sfinţi glonţul şi 
dinamita? Nici odată! Aceste sunt arme de ale so
cialiştilor, nihiliştilor şi comunarzilor, pe carii în 
zadar îi cearcă cineva între români.

Cunoasce acela pe poporul român, care îi vor- 
besce cu atâta frivolitate despre „împăratul“ ?

De fel nu ! Românul de la leagăn pănă la mor
mânt, în biserică şi la toate slujbele, necurmat 
se roagă şi pomenesce pe „împăratul şi regele nos
tru Francisc Iosif I“ ca nime altul, şi într’atât este 
de înrădăcinată loialitatea cătră tron în inima lui, 
încât de acela care vorbesce cu frivolitate de aceste 
odoare scumpe ale lui — fuge ca de satana.

Atât maghiarii cât şi guvernul trebuie să cu
noască aceste virtuţi ale i on ânului, prin urmare 
manifestului aşa numitei „irredente române“ nu tre
buia să-i însuşească mai mare valoare de cât în- 
tr’adever are, adecă nimica.

Dar durere „Irredenta“ poate fi mulţămită cu 
efectul ce a produs manifestul seu. Căci dacă a 
voit să sparie pe maghiari, judecând după ţipetele 
jurnalelor, ’şi a ajuns scopul, şi poate rîde în pumni 
de campania ce s’a pornit contra morilor de vânt; 
ear dacă a voit se denuncie pe români şi să deie 
ocasiune organelor guvernului de a-i persecuta, ea- 
răşi ’şi a ajuns scopul, căci vedem luânduse măsu
rile cele mai energice peste tot, se fac prechisiţiuni 
de căşi fără nici o considerare la sânţenia domici
liului, şi se închid persoane, pentru că au avut ne
norocirea a căpăta prin postă manifeste de ale 
„Irredentei“ şi n’au sciut ca şă le arunce în foc.

Ce este mai uşor? de cât a trămite cuiva o 
scrisoare compromiţetoare, apoi a-1 denuncia şi a-1 
băga în puşcărie, dacă scii că ai de a face cu o 
putere, pentru care asemene motive sunt de ajuns 
ca să te ridice din sinul familiei şi să te pună la 
umbră.

Dar şi „Kulturegylet-ul“ poate fi mulţămit pen
tru acest r e c l a m.  Redactorul dela „Jüdische Zei
tung“ numai decât i-a şi trimis 100 fl., şi ca răspuns 
la „Irredenta română“, şi îl vor imita mai mulţi.

Toţi pot fi deci mulţămiţi cu resnltatele mani
festului „Irredentei române,“ numai românii nu, pen- 
trucă numai ei sufer fără nici o vină, şi încă vor 
avea să sufere mult pănă când va lumina DZeu pe 
cei ce direg soartea lor. (C.)

V a r ie t ă ţ i .
* (Sci r i  locale . )  R u d o l f M a r l i n  odinioară 

advocat şi complice la omorul comis în uliţa cojo
carilor asupra familiei Friedenwanger, a reposat Marţi 
în 27 a lunei curente în casa alienaţilor din Sibiiu.

Cu ocasiunea ultimelor cercetări efeptuite la lo
cuinţa deţinutului z a r a f  Pa s c u ,  s’au aflat mai 
multe monede falsificate, din care causă investigaţi- 
unea în contra numitului va avea să se continue şi 
în această direcţiune.

* ( Rec t i f i c a r e . )  în 'corespondenţa apărută 
în Nr. 88, al acestui Ziar û) datată: De su b  
P e a t r a  Cetei ,  la prima coloană, alinea a şeptea 
şirul din urmă în loc de: „după 1 fl. câte 50 cr., 
pe fie-care an?“ e a  se ceti: după 1 fl. câte 5 cr. 
pe fie-care.

Loc deschis.*)
-Mediaş,  27 August 1885.

In Nr. 90 al preţuitului Ziar, ce redigeţi, s’a publicat 
sub titlul „Corespondenţe particulare ale Telegrafului Ro
mân“ o corespondenţă datată „Mediaş, Iulie 1885“ nunumai 
plină de neadevăruri, ci şi vătămătoare de onoarea modestei 
mele persoane şi familie.

Deci pe basa legei de presă, me rog pentru publicarea 
respunsului următoriu în procsimul Nr. al Ziarului.

Die redactor 1 îmi pare foarte rău, dar în interesul 
onoarei mele proprie şi a familiei mele, precum şi în inte
resul purului adevăr şi al opiniunei publice, trebuie să fac 
mărturisirea, cum-că corespondenţa amintită mie unuia mi-a 
făcut lumină despre acel adevăr trist, cum că Ziarul nostru 
„Telegraful Român“ s’a pus cel puţin în caşul presinte pe 
un teren foarte periculos şi fatal pentru interesele adevărate 
ale bisericei şi constituţiei noastre: pe terenul h a t î r u l u i  
p a r t i c u l a r i s t i c .  Căci numai aşa se poate numi o pro
cedură, după care în interesul oare-cărei persoane ori şi-ce 
se publică, ear în interesul altei nimic.

*) Pentru cele publicate sub rubrica această redacţiunea 
nu primesce asupra sa nici o responsabilitate Red.

Q O O fi fix m ii nu/, ____... <- “v “ AU.V/UI, vio-uu pact cu con-

Die redactor! Sciu positiv, cum-că şi în interesul 
persoanei mele Vi s’a trimis din partea unui alegător inte
ligent al tractului Mediaş o corespondenţă dto „Mediaş, Iu
lie 1885“ relativă la alegerea noastră de piotopresbiter şi 
la interesul viu al poporaţiunei noastre tractuale pentru în
tărirea alesului*), o corespondenţă, care varsă multă lumină 
asupra adevăratei stări de lucruri în tractul nostru, şi care 
chiar pentru aceea pută servi de neînşelătoare cinosură 
pentru P. P. O. O. membri ai consistoriului nostru archi- 
diecesan la deliberarea întărirei resp. denumirei dintre doi. 
Dar ce să veZi? în loc de corespondenţa favoritoare, me 
treZesc cu corespondenţa invectivă, frivola, sarcastică, obraz
nică â la „Calicul“, — pe scurt: cu o t r a v e s t i ă  u m o 
r i s t i că,  deamnă de părintele seu „Calicul,“ oarele într’a- 
devăr a purtat la alegere mască de „privitoriu“, dar îu faptă, 
a fost altceva, ce să numesce şi „corteş.“ Die redactori 
Cum s’a născut această travestiă, nu se poate esplica altfel, 
decât cu cuvăntul semnificativ: h a t í r  p a r t i c u l a r i s t i c .

După acest esposeu despre genesa corespondenţei vătăr 
mâtoare publicate, declar în interesul adevărului, al opiniu
nei publice şi al sântei noastre maice biserici, cărei am ser
vit cu credinţă şi deplină resignaţiune 41 de ani, cum-că:

1. nu e adevărat, că eu aş fi folosit pre fii şi ginerii 
mei de corteşi pentru alegere;

2. nu 6 adeverat 
curentul Beniamin Almăşan;

3. nu e adevărat, că membrii de încredere pentru 
actul alegerei s’ar fi ales la propunerea lui Basile Chendi;

4. nu e adevărat că eşirea din biserică ar fi fost în,, 
timpinată cu un „Rákóczi induló“ ;

5. nu e adevărat, că s’ar fi recuirat poliţia pentru 
caşul unei bătăi;

6. nu e adevărat, că concurentul Goga s’ar fi pre
sen ts la luptă numai cu arma, ce se numesce „cualificaţi- 
uue“ ; căci într’adevăr s’a presentat şi a corteşit prin tract 
din sat în sat cu 7 Zile înainte de alegere, însoţit de paro- 
chul resp. capelanul din Mediaş George Crişan ;

7. nu e adevărată nici nemulţămirea pretinsă a ma- 
iorităţei parochianilor gr. or. din Mediaş; căci toţi 4 votanţii 
paroehiei Mediaş au votat pentru mine; deci nu esistă nici 
o prăpastie pentru paroebia Mediaş.

Pe scurt: ca să nu mai obosesc pacienţa on. public 
cetitor, dechiar toate cele cuprinse în corespondenţa publi
cată de fleacuri, mofturi, scornituri şi apucături maliţioasei, 
calumniâtoare şi drept aceea par escelence contrasticé cu 
mulţâmirea generală faptică a tractului nostru, ma contra- 
stice chiar şi cu a c t e l e  de alegere, în cari nici o amintire 
de nemulţămire nu se află, deşi i-a stat în drept ori-cârui 
alegător a ridica protest din causa oare-cărei iregularităţi, 
eventual observate.

Râzimat pe demnitatea, dreptatea şi prudenţa dlor mem
brii ai Ven. consistoriu, rămân cu deplină dumerire şi spe
ranţă al DVoaBtre stimător: Dionisiu Chendi

ad m in istra to r  p ro ţopopesc,

•) Timpul şi spaţiul nu ne iartă să publicăm citata 
corespondenţă, care nu conţine decât 16 toasturi. Pentru 
plăcerea P. Chendi, ci să nu aparem interesaţi în causă o 
vom publica în numărul procsim. Red.

(Omul trebuie sé  fie foarte precaut). Toţi 
aceia, cari sufer de îngroşarea sângelui şi în consecuenţă de 
zgrăbunţe pe piele, de convulsiuni la cap şi plumâni, hemor- 
hoide n’ar trăbui să întrelese îngrijirea şi susţinerea în de
plină sănătate a corpului lor, — lucru ce nu i-ar costa mai 
mult de 2 — sau 3 cr. pe Z'- Cel mai bun mijloc spre sco
pul acesta, sunt pilulele de Sviţera ale apotecariului R. 
Brandt, din cari o scătulă costă în apotecă 70 cr.

Loterie.
Mercuri în 9 Septembre 1885.
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Nr. 288. [1136J 1—3
C O N C U R S .

Pentru ocuparea posturilor inve- 
ţătoresci dela scoalele confesionale gr. 
or. din mai jos însemnatele comune 
ale protopresbiteratului Zarandului se 
escrie concurs cu terminul pănă la 15 
Septembre a. c.

1. B l ă j e n i - C r i ş ş i G r o s u r i ,  
cu salariu anual de 160 fl. şi 2 orgii 
de lemne.

2. B 1 ă j e n i - s a t  şi P 1 a i, cu sa
lariu anual de 160 fl. şi 2 orgii de lemne.

3 C r ă c i u n e ş t i ,  cu salariu anual 
de 100 fl., cuartir gratuit şi 2 orgii 
de lemne.

4. H â r ţ ă g a n i ,  cu salariu anual 
de 200 fl., cuartir liber şi 2 orgii de 
lemne.

5. Şe s u r i ,  cu salariu anual de 
200 fl., cuartir liber şi 2 orgii de lemne.

6. V a 1 e a - B r a d, cu salariu anual 
de 200 fl., cuartir liber şi 2 orgii de 
lemne.

Cererile concursuali instruite con
form legilor în vigoare sunt a se aşterne

subsemnatului oficiu protopresbiteral 
pănă la terminul susindicat.

Dela oficiul protopresbiteral gr. or. 
al Zarandului.

Brad, în 24 August 1885.
V asiliu Damian,

# protopresbiter.

Nr. 215. [1137] 1 - 3
C O N C U R S

Devenind vacantă parochia de 
clasa a III a Cerghidului mare din pro- 
topresbiteratul Târnavei inferioare, 
prin alegerea şi denumirea fostului 
paroch de protopresbiter al numitu
lui tract; — pentru întregirea ace
leia se publică concurs cu termin de 
30 ţlile dela prima publicare în „Te
legraful Român.“

Emolumentele împreunate cu acest 
post sunt:

1. Casa parochială, ce acum se 
edifică cu 3 încăperi; — pe fundul 
intern se mai află o şură şi o poiată.

2. Porţiunea canonică de 11 jug. 
1305 ”□  (cu speranţă de* a se îmbu

nătăţi în urma comasărei, ce e în cur
gere) şi dintre cari: curtea şi grădina 
de 1403° împreunate cu cimiteriul 
vechiu de 13 37 0 cositură şi cu pomet 
frumos; loc arătoriu de 4 jug. 266 °Q, 
5 jug. 615 0 parte cositură parte pă
şune — şi loc de pădure 884

3. Dela 109 familii câte o litră de 
cucuruz sfârmit â 14 cupe, din cari terţia- 
litatea e a cantorului, şi tot dela atâtea 
familii câte o Zi de lucru pentru preot.

4. Venitele stolari usitate şi regu
late în sinodul parochial dela 17 Aprile 
a. c., din cari terţi aiitateae a cantorului.

Toate aceste venite computate la 
olaltă dau parochului un venit de 
422 fl. 35 cr. v. a.

Doritorii de a se aplica în acea
sta parochie, au sâ-şi aştearnă suplicele 
lor instruite cu documentele prescrise 
de statutul organic şi regulamentul 
congresual din anul 1878, oficiului pro
topresbiteral subsemnat pănă la termi
nul prefipt.

Cetatea de baltă, 20 August 1885.
Oficiul protopresbiteral gr. or. al

tractului Târnavei inferioare în conţe- 
legere cu comitetul parochial respectiv.'

Nicolae Todoran,
protopresbiter.

Nr. 272. [1135] 1 - 3
C O N C U R S .

Pentru întregirea postului invé- 
ţătoresc dela şcoala română gr. or. 
din comuna Ho mo r o d ,  protopresbi- 
teratul Geoagiului II, se escrie . con
curs cu termin de 15 flile dela prima 
publicare.

Cu acest post este împreunat un 
salar de 200 fl. v. a., ear victuale în 
valoare de 30 fl. v. a.; cuartir şi lemne 
de încălZit.

Doritorii de a ocupa acest post, 
vor aşterne suplicele lor, instruite în 
sensul stat org. şi a normativului scol. 
la subscrisul oficiu protopresbiteral 
pănă la terminul mai susindicat.

Oficiul protopresbiteral gr. or. al 
Geoagiului II.

Săcărâmb 24 August 1885.
Sabin Piso,

protopresb.
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Nr. 326. [1131] 1 -3
CONCURS.

Pentru ocuparea postului de ca
pelan, încuviinţat în sensul părintescei l 
resoluţiuni consistoriale din 13 Au- j 
gust a. c. Nr. 3585 B. pre lângă ne
putinciosul paroch loan M a x i m i l i a n  
din Stupinile Braşovului, se escrie con
curs cu termin de 30 de ţlile dela 
prima publicare în aceasta foaiă.

Emolumentele sunt */s parte din 
venitele parochiale ale acestei paro- 
chii de clasa a III-a şi cuartir natu
ral în casa parochială de lângă bi
serică.

Doritorii de a ocupa acest post 
au a-şi aşterne suplicele lor instruite 
conform Statutului organic şi Regu
lamentelor din vigoare la subscrisul 
oficiu protopresbiteral.
Comitetul parochial în conţelegere cu 

oficiul protopresbiteral.
Braşov, în 28 August 1885.

Oficiul protopresbiteral al Braşovului I.
loan Petrie,

prot. ca adm. prot.

Nr. 305. ţll34] 1—3
CONCURS

Pentru întregirea posturilor înve- 
ţătoresci dela scoalele române gr. or. 
din comunele mai jos însemnate din 
protopresbiteratul Câmpeni, se escrie 
concurs a doua oară cu termin pănă 
la 15 Septembre a. c. st. v.

1. S o h o d o l ,  un post de înve- 
ţătoriu cu un salariu de 300 fi. sol
vit în pătrare de an din repartiţie, 
cuartir şi lemne de încălzit.

2. V i d r a  de su s, un post de 
învâţătoriu cu un salariu de 250 fi., 
solvit în rate lunare din fond şi re
partiţie, cuartir şi lemne de încălzit.

Doritorii de a ocupa vr’unul din 
aceste posturi au aşi trimite cererile 
lor concursuali instruite conform le
gilor din vigoare, pănă la terminul in
dicat, mai sus, la oficiul protopresbi
teral gr. or. al Câmpenilor în Câm
peni (Topánfalva).
In conţelegere cu comitetele parochiali 

respective.
Oficiul protopresbiteral gr. or. al 

Câmpenilor, ca inspectorat districtual 
confesional.

Câmpeni, 26 August 1885.
Romul Furdu iu ,

protopresbiter.

Nr. 525 [1099] 3—3
CONCURS

Un stipendiu de 200 fi. v. a., este 
de conferit pentru tineri sodali năs
cuţi pe teritoriul fostului ţinut săsesc 
şi în prima linie pentru cei născuţi 
în foastele scaune ale M e r c u r e i şi 
a N o c r i c h u l u i ,  sau în comunele 
învecinate, — dela cari se cere ca se 
aibă o pregătire dacă se poate de 4 
clase gimnasiale, sau reale, sau de o 
scoală capitală completă, şi c a r i  se 
fi c e r c e t a t  şi a b s o l v a t  în t o t  
caşul u n a  d i n t r e  s c o a l e l e  de 
i n d u s t r i e ,  î n t e m e i a t e  de u n i 
v e r s i t a t e a  s ă s e a s c ă  cu bun suc
ces, obligându-se de a petrece un an 
în streinătate, adecă afară de Austro- 
Ungaria, cu scop de a se perfecţiona 
pe cale teoretică şi practică în spe
cialitatea lor.

Condiţiunile concursuale afară de 
cele espuse mai sunt:

a) aşternerea atestatelor şcolare 
cu calculi buni.

b) un atestat oficios despre sta
rea materială a concurentului.

Stipendiul se va solvi de jumă
tate, îndată după obţinerea lui, ear 
cealaltă jumătate după 6 luni.

Tinérul stipendiat va fi dator cu 
prilejul petitului seu pentru a doua 
jumătate a stipendiului, se alăture: 
testimoniile de muncă agonisite, pre
cum şi o scurtă dare de seamă despre 
modul cum a întrebuinţat timpul, de
spre locurile unde a lucrat şi despre 
esperiinţele industriale făcute.

0 astfel de dare de seamă se re- 
cere dela dânsul şi când cu re’ntoar- 
cerea sa în patrie.

Cererile concursuale instruite con
form cerinţelor, au să se aştearnă aci 
pănă în 10 Septemvrie a. c. st. n.

Sibiiu, în 8 August 1885.
Dela oficiul centrat al universităţii 

săsesci.

Nr. 507. [1101] 3 -3
Prolnngire de concnrs.
Pentru ocuparea posturilor învă- 

ţătoresci dela scoalele gr. orientale ro 
mâne din comunele mai jos însemnate, 
în protopresbiteratul Târnavei inferi
oare se prolungesce concursul publi
cat în Nrii Telegr. Roman: 60, 61,62, 
64 şi 66 cu termin pănă la 10 Sep- 
tembre a. c. st. v.

1. Bot ez ,  cu salariu de 100 fi. 
v. a., şi cuartir.

2. Ches l e r ,  cu salariu de 150 fi. 
v. a. cuartir şi lemne.

3. C r ă c i  un el, cu salariu de 
50 fi. v. a., cuartir şi lemne.

4. F ă r ă u ,  cu salariu de 150 fi. 
v. a., cuartir şi lemne de foc.

5. H e r e p e a - m a g i a r ă ,  cu sa
lariu de 77 fi. 50 cr., cuartir şi lemne.

6. H e r ia, cu salariu de 218 fi. 
v. a., cuartir şi lemne.

7. Bl ăşe l ,  cu salariu de 175 fi. 
cuartir şi lemne.

8. Boi an, cu salariu de 300 fi. 
v. a., cuartir şi lemne.

9. C e r g h i d u l  mar e ,  cu salariu 
de 150 fi. v. a., cuartir şi lemne.

10- C h i n c i s, cu salariu de 100 fl. 
v. a , cuartir éi le mne.

11. Să l cud,  cu salariu de 150 fi. 
v. a., cuatir şi lemne.

Doritorii de a ocupa vre-una din 
acestea staţiuni, au a şi aşterne supli
cele instruite conform legilor în vi
goare, la subsemnatul oficiu proto
presbiteral, pănă la terminul mai sus 
indicat.

Cetatea-de-baltă, la 29 Iulie 1885. 
în conţelegere cu comitetul parochiali 

respective.
Oficiul protopresbiteral gr. or. al 

tractului Târnavei inferioare.
Nicolae Todoran,

protopresbiter.

Nr. 1919. [1132] 1 - 3

Publicaţiune!
Următoarele drepturi şi realităţi apar

ţinătoare comunei politice Gurarîului se 
vor esarénda prin licitaţmne publică pre 
timpul din 1 Ianuarie 1886 pănă in
clusive 31 Decembre 1888.

1. Dreptul regalului de cârcîmărit cu
preţul strigărei d e ....................  3,400 fl.

2. Cele două mori comu- 
n li cu preţul strigărei la fie care
de c â t e ........................................  325 fl.

3. Pâşunatul în muntele 
„Cindrel“ cu preţul strigării de 751 fl.

4. Muntele „Găujoara“ . 302 fl.
5. Muntele „Niculesci“ . 515 fl.
6. Muntele „Foltea“ . . 351 fl.
Preţul strigărei se înţelege pre un an.
Licitaţiunea se va începe în 4 Oc-

tombre st. n. 1885 la IO oare di
mineaţa în cancelaria comunei Gu- 
rarîului.

Condiţiunile detsiate se pot lua la cu- 
noscinţâ în cancelaria comunală din Gurarîu 
în oarele oficioase.

Oferte în scris provévute cu recerin- 
ţele legali şi cu vádiul de 5% din preţul 
strigărei încă se vor primi pănă la înce
perea licitaţiunii verbali.

Selişte în 9 Septembre 1885.
P re to re le  cercu lu i.

^  55Subscrisul am onoare a me $
^ recomanda onoratului p. t. public
íj român cu legarea de cărţi brosure, $
I  protocoale etc., promt şi solid cu y

cele mai moderate preţuri.
S i b i i u ,  4 Septembre, 1885. | |

loan Cristea,
y  [11261 2 -3  com pactor.

Strada G uşteriţii Nr. 17. | |

Turnătoriă
de clopote şi de metal

a lui
Antonie UNTovotny
se recomandă pentru fa
cerea de clopote nouă, pen 

tru turnarea din nou a clopotelor sparte 
de toată mărimea, precum şi pentru con
struirea a mai multor clopote în acord har
monic, oferind garanţa pe mai mulţi ani. 
Montate cu chivere (coarne) de lemn, fer 
turnat şi bătut; astfeliu construite, că după 
ce sunt usate pe o parte se poată fi îuver- 
tite cu înlesnire în ori-ce direcţiune, prin 
ceea ce se evită creparea lor.

Cu deosebire recomand
clopotele găurite şi premiate

inventate de mine, care au un ton mai lung, 
mai puternic şi mai adénc, ca cele de si
stemul vechiu ; un astfeliu de clopot în gre 
utate de 300 punţi egalează pe unul de 
400 punţi.

Recomand mai departe scaune din fer 
bătut pentru clopote, soli le şi frumoase, 
clopote pentru orologiu sau discuri pentru 
oroloage şi toace din metal, precum 
şi toate celelalte articole Je alamă şi metal 
aparţinătoare de această categoriă, cu preţu
rile cele mai moderate. Se construesc clopote 
şi pre lângă plătire făcută în rate.

Clopote dela 300 punţi în jos, precum 
şi stropitoare de mână se află totdeauna 
per magazin.

Pentru comande binevoitoare, care se 
efectuiază solid şi cu punctualitate, se re
comandă [1 0 3 3 ] 4

A n to n ie  N o v o tn y .
Timişoara, Fabrică.

N r. 39 3 8  c ir .  [1133] 1 - 3

Publicaţiune.
Tribunalul reg. din Elisabetopole aduce 

prin aceasta la cunoscinţă publică, cumcă 
pe basa rugărei curatorului denumit din ofi
ciu şi advocatului din loc Albert Gross, ca 
representant al foştilor domni de pâment 
din G h i ş a s a  în contra foştilor jobagi de 
acolo, în causa segregârei păşunei şi pădu
rilor, precum şi în causa regularei dreptu
lui de cârciumărit, pertractarea adroisibili- 
tăţei aceleia, s a prefipt pe diua de 3

Novembre 1885, 9 oare a. m. la can
celaria comunală din G h i ş a s a ;  la care 
sunt citaţi a se presenta toţi interesaţii, pe 
lângă urmările de drept preveţlute în §. 
15 al instr. p. reg. pos.

Din şedinţa tribunalului regesc din Eli
sabetopole, ţinută în 24 August 1885. 

B aron  Apor Z oltán  Gödri S á n d o r,
preşed in te  subst. notar.

□OCXXiCXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

Infailibil.
Retrimitem banii primiţi tutu

ror acelora, cari nu va ave efect

„R oborantium “
(mijloc de a cresce barba).

El lucră cu acelaşi efect lacăpătina 
goală (pleşugie) la căderea perului, 
formarea petelor şilaîncărunţire.

După întrebuinţare mai deasă ga 
rantăm succesul. Espediţia în sticle 
orginale cu ii. 1.50, la sticle de 
probă i i .  1  prin J. G rolich în Brünn.

„Koborantium“ s’a folosit cu 
succesul cel mai strălucit la slăbi
ciunea memoriei şi la durere de

3 <n o 
p 3

cap.
Deposit principal în Transilvania:

penru Sibiiu : numai la băcănia F. A. 
R e i s s e n b e r g o r .  Bistriţa: Fried. D. 
H e r b e r t h, farmacist. Cluş-, Nieolau 
S c éky,  farmacist. Feldioara: Wilhelm 
S c h n e i d e r ,  farmacist. Aiud: Iosef 
O b e r t h, farmacist Praid: A. W e b e r, 
farmacist. Székely - Kensztur Fr. Ios. 
J a e g e r ,  farmacist.

Tot acolo se află:
F a i l  H o  H ű h ó “  alifie orientale„ L d U U C n C U C  j pent ru frum-

s e ţâ din care se nasce frăgetjie, forme 
frumoase şi albe la trup, depărtează 
petele de piele şi de versit. — Preţul 
85 cr. [7t3] 40

„Bonpet i i  Serali ie M ici.“
parfum de bastnauă pentru damele ele
gante. Dintre toate parfumurile cel mai 
bun Pentru forma cea de tot frumoasă 
se poate întrebuinţa şi ca presente. 
Preţul fi. 1.50.

N u  este  în şe lă to rie .

Mijloc grabnic şi sigur
pentru boale de stomach şi consecinţele lor.

Conservarea senătăţii
se başează  num ai pe c o n s e r v a r e a  şi p r o m o ţiu n e a  unei d ig e s t iu n i bu n e, căci aceasta  oste c o n d iţ ia  
fu n d a m e n ta lă  a  sSnătăţei şi a  bu n ei s tă r i  c o r p o r a le  ş i  s p ir itu a le .  C el m ai bun m e d ic a m e n t d e  
c a s a  pentru  reg u la re a  m is tu ir e i sp re  a  obfine o c o m p o s iţ ie  d e  s â n g e  adevăra t, pen tru  d ep ă rta rea  
p ă r ţilo r  sângelu i s tr ica t şi reu , este m u lt c u n o s c u tu l ş i  p îă c u tu l

Balsamul de viaţă al Drului Rosa.
A cesta, e p rep a ra t d in p lan te le  cele m ai bune şi m ai v indecătoare, este p robat ca foarte 

escelente la toate hoaţele digestive, adecă la lipsă de apetit, râgăială cu acrime, flatuosităţi, vărsături, 
dureri de stomach, cârcei de stomach ţi  prea îngreunarea lui cu bucate, flegmă, hemoroide, boale femeeţti, 
ipohondrie, melancolie (în  u rm a conturbaţiunei digestiuneî); acesta  îm prospătează  întreaga activitate a 
mistuirei, produce sânge curat şi senătos şi red ă  corpului bolnav puterea ţ i  senătatea de mai nainte. 
îu  u rina  a c e s te ţ  în suşiri escelente, acesta  a  devenit u n  medicament de casă sig u r şi p ro b a t poporal, 
dobândind o întindere universală.

1 sticlă 50 cruceri, o sticlă dublă 1 fl. v. a.
Mii de scrisori de recu n o ştin ţă  s tau  la  disposiţie. B alsam ul la cereri francate  se trim ite  în  

to a te  d irec ţiile  p e n tru  p la ta  p rin  mandate jiostale.
D lu i Fragner, Praga I

Cred că c d a to ria  m ea a  ve  în ş tiin ţa  că de doi an i în treb u in ţez  p repara tu l d -voastre, bal
samul de viaţă al D-rului Roşa, care în  că lă to riile  m ele, în  d iferite clim e, a re  o in flu in ţă  b in e
făcătoare . Ve rog  deci a-m i trim ite  patru  stic le  m ari la Sém iin. P ro x im a m ea că lă to ria  va  fi 
la  V idin , G iurg iu  şi G alaţi, unde balsamul Dr, Rosa ’m i e indispensab il.

8 M aiu 1878. Cu profund  respec t T o m a  T u r i n a z ,
C onductor la  societatea n av igaţiunei pe D unăre , la  Sém iin.

î n  o r i g i n a l  s e  a f i ă :  B a ls a m u l de Y iea ţă  a l D r u i u i  R o sa  în  u r in c iu a lu l  d ep o t a l fa b r ic a n tu lu i
B. Fragner,

apotecă „ la  V ultu ru l n e g ru ,“ în  Praga, cornul dela S pornergasse 205— 3 şi în  depositele m ai jo s  în se m n a te : 
S i b i i u :  Karl Müller, apo tecar, W. P. Morscher, ap o teear; — C l u ş :  Iohann Wolff, 

a p o te c a r , Nieolau Széky, apoteear, Adolf Valentini, ap o teca r; — B r a ş o v :  Eduard Kugler, 
ap o teca r; —  T o r d a :  Gabriel W olff &  Sohn, apotecar.

Toate apotecele din Austria, şi cele mai multe prăvălii cu materiale au în deposit acest balsam de vieaţă.

Tot acolo se află:

Alifia de casă universală din Praga.
Mijloc sigur şi probat pentru vindecarea tuturor inflamaţielor, rănilor şi umflăturilor.

A ceasta se în tre b u in ţea ză  cu succes sig u r Ia inflamarea, oprirea laptelui ţi  împietrirea piep
tului femeilor la înţărcarea copiilor; la  abscese, um flă tu ri sanquilare , beşicufe puroioase, la  u m flă tu 
r ile  unghiilo r, la  aşa  num itu l vierm e Ia deget, la  petrificaţiun i, um flă tu ri de gh induri, Ia perios, la 
um flă turi reum atice , in flam aţii cronice la  gleznele picioarelor, la sc rîn te li, la asu d are a  p icioarelo r şi 
och iuri (b ă tă tu ri) , Ia m âni crepate , la  um flă tu ri p roven ite  d in îm p u n să tu ra  insecte lo r, ia  răn i pu ru - 
ioase, rac, ap rin d erea  periosuln i etc.

T oate  inflam aţiunile , pe trifacfiun ile  şi um flă tu rile  se v indecă  în  tim pu l cel m ai s c u r t ; dacă 
ra n a  a re  deja m aterie  în  tim p scu rt se v indecă du p ă  ce s ’a  tras  to a tă  aceea  m ate rie .

O doză mică 25 cr., una mare 35 cr.
Balsam  de aud.

C unoscut ca m ijlocul cel m ai n im erit şi m ai eficace pen tru  v indecarea  a u ru lu i  g reu  şi do 
bând irea  a u ru lu i p erd u t de to t.

O  sticluţă 1 fl. V. a. [1000] 4_ib

Redactor provisoriu: M ateiu  V oileanu, Editura şi tipariui tipografiei archidiecesane,


